
B1.26 Passer un examen 

☐ Parlez d’un examen que vous avez passé ou que vous allez passer
☐ Discutez de vos notes et résultats
☐ Parlez des différents types d'examen

 

Les notes (De cijfers) Avoir un test écrit (Een schriftelijke test hebben)

Le résultat (Het resultaat) Réussir (Slagen)

L’exercice 
(De oefening) Rater un examen

oral 
(Een mondeling examen niet
halen)

La révision 
(De herhaling / de
toetsvoorbereiding)

Valider l’année 
(Het jaar voltooien / het jaar
goedkeuren)

La partie théorique (Het theoretische deel) Redoubler (Een jaar overdoen)

La partie pratique (Het praktijkgedeelte) Mettre en relation (In verband brengen)

La convocation (De oproepingsbrief) Comparer (Vergelijken)

L’accréditation 
(De accreditatie) Corriger une

rédaction 
(Een opstel nakijken)

Savoir (Weten) Rattraper (Inhalen)

Apprendre par
cœur 

(Uit het hoofd leren)
Échouer à 

(Mislukken voor / zakken voor)

Oublier (Vergeten) Passer un contrôle (Een toets afleggen)

Passer un contrôle (Een toets afleggen)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Pour réussir l'entretien dirigé du DELF B1, il est utile de préparer un examen en travaillant
des thèmes comme la famille, le travail, les études et les vacances. L'examinateur pose
souvent des questions sur le passé et sur les projets. Il faut rester poli et développer ses
réponses en donnant des détails (où, quand, avec qui, pourquoi). Si on n'a pas compris, on
peut demander de répéter. Quand j'ai passé un oral, j'avais appris quelques réponses types
avant le jour J.

Om het begeleide gesprek van DELF B1 te halen, is het nuttig om een examen voor te bereiden door te
werken aan thema’s zoals familie, werk, studies en vakanties. De examinator stelt vaak vragen over het
verleden en over plannen. Je moet beleefd blijven en je antwoorden uitwerken door details te geven (waar,
wanneer, met wie, waarom). Als je het niet begrepen hebt, kun je vragen om te herhalen. Toen ik een mondeling
examen deed, had ik enkele standaardantwoorden geleerd vóór de dag zelf.\/p>

1. Quel est l'objectif principal de l'entretien dirigé ?

a. Négocier un contrat de travail b. Corriger un texte écrit en groupe 

c. Présenter un exposé sur un sujet culturel d. Avoir une petite conversation sur la vie
personnelle 

2. Quels thèmes faut-il préparer pour cet entretien ?

a. La famille, le travail, les études et les vacances b. La cuisine, le sport et la musique 

c. La politique, l'économie et la santé d. Les transports, la météo et la technologie 
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1-d 2-a

2. Grammatica: Le plus-que-parfait : gebruik 

 
De plus-que-parfait drukt een handeling uit die plaatsvond vóór een andere
handeling in het verleden. Voorbeeld: 'j'avais mangé', 'il avait étudié'.

1. We gebruiken de plus-que-parfait om te praten over feiten, situaties en secundaire handelingen
die plaatsvonden vóór de hoofdhandeling.
2. De twee handelingen kunnen met elkaar verbonden zijn in tijd of door een oorzaak.
3. We vinden de plus-que-parfait vooral na complementzinnen (indirecte rede), betrekkelijke
zinnen en hypothetische zinnen met "si", bij de passé composé of de passé simple.

Action Exemple (Voorbeeld)

Temps (Tijd)
Il s'était endormi quand le contrôle a débuté. (Hij was in slaap
gevallen toen de toets begon.)

Cause (Oorzaak)
Tu as raté l'examen parce que tu n'avais pas révisé. (Je bent gezakt
voor het examen omdat je niet had gestudeerd.)

Discours indirect au passé (Indirecte
rede in het verleden)

Il a dit qu'il avait réussi. (Hij zei dat hij geslaagd was.)

Proposition relative (Betrekkelijke
bijzin)

Il retrouva le livre qu'il avait perdu. (Hij vond het boek terug dat hij
verloren had.)

Hypothèse (Hypothese)
Si j'étais venu à l'examen, je n'aurais pas redoublé. (Als ik naar het
examen was gekomen, had ik niet hoeven blijven zitten.)

Wanneer twee handelingen direct na elkaar gebeuren, gebruiken we de passé composé. Voorbeeld:
Quand je sui rentré, j'ai révisé mes leçons.
In de negatieve vorm moet de woordvolgorde worden gerespecteerd: Sujet + n' + auxiliaire + pas +
participe passé. Voorbeeld Je n'avais pas commencé les cours.
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1. Quand je suis arrivé au centre d'examen, je me suis rendu compte que _________________ oublié ma
convocation.   (Toen ik bij het examencentrum aankwam, besefte ik dat ik mijn oproepbrief was
vergeten.)  

a.   j'avais  b.   je suis  c.   j'ai  d.   j'étais

2. J'ai raté la partie théorique parce que je _________________ assez révisé la veille.   (Ik ben gezakt voor
het theoretische deel omdat ik de avond ervoor niet genoeg had gestudeerd.)  

a.   n'étais pas  b.   n'avais pas  c.   n'ai pas  d.   ne pas avais

1. j'avais 2. n'avais pas

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. Quand le train est arrivé, je (acheter) déjà mon billet en ligne.
____________________________________________________________________________________________________
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(Toen de trein aankwam, had ik mijn ticket al online gekocht.)
2. Elle était stressée parce qu'elle (ne pas préparer) sa présentation.

____________________________________________________________________________________________________
(Ze was gestrest omdat ze haar presentatie niet had voorbereid.)

3. Le directeur a expliqué que l'équipe (terminer) le projet la semaine précédente.
____________________________________________________________________________________________________
(De directeur legde uit dat het team het project de week ervoor had afgemaakt.)

1. Quand le train est arrivé, j'avais déjà acheté mon billet en ligne. 2. Elle était stressée parce qu'elle n'avait pas préparé sa
présentation. 3. Le directeur a expliqué que l'équipe avait terminé le projet la semaine précédente.

Corrigeer de fout 
1. Je n’avais compris pas la consigne pendant l’épreuve.

_____________________________________________________________________________
Ik had de instructie tijdens de toets niet begrepen.

2. J’ai eu une bonne note parce que j’ai bien révisé.
_____________________________________________________________________________
Ik heb een goed cijfer gehaald omdat ik goed had geleerd.

1. Je n’avais pas compris la consigne pendant l’épreuve. 2. J’ai eu une bonne note parce que j’avais bien révisé.
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3.Oefeningen

1. Koppel elk woord aan de juiste definitie. 

a. la convocation 1. Le document qui indiquait quand et où tu devais passer l'examen.

b. la révision 2. Le travail que tu avais fait avant le contrôle pour mieux te préparer.

c. rater un examen
oral

3. Ne pas obtenir la note minimale parce que tu n'avais pas
suffisamment révisé.

a-1 b-2 c-3

2. Resultaten en herkansing: wat je moet weten (QR: Audio) 

 Vul de lege plekken in: rattrapage, résultats, résultat, accréditation, convocation, révisé,
échec

Après plusieurs demandes, l'organisme d' (1) ____________________ a rappelé les règles de publication
des (2) ____________________ . La (3) ____________________ précise la date et les pièces à apporter.
L'examen comprend une partie théoriqueet, selon les métiers, une partie pratique. Le (4)
____________________ est envoyé par e-mail et affiché sur l'espace candidat.

En cas d' (5) ____________________ , un (6) ____________________ est proposé sous trois mois. Les
correcteurs signalent souvent le même problème : les candidats n'avaient pas (7)
____________________ régulièrement et avaient appris certains points par cœur, sans les mettre en
relation avec des situations concrètes. Si vous aviez déjà passé un contrôle similaire, comparez vos
notes et repérez les exercices où vous avez oublié des notions.
Na meerdere verzoeken heeft de accreditatie-instantie de regels voor het publiceren van de resultaten opnieuw
toegelicht. De uitnodiging vermeldt de datum en de mee te brengen documenten. Het examen bestaat uit een
theoretisch gedeelte (meerkeuzevragen en korte vragen) en, afhankelijk van de beroepen, een praktisch gedeelte. Het
resultaat wordt per e-mail verstuurd en weergegeven in de kandidatenruimte.

Bij een onvoldoende wordt binnen drie maanden een herkansing aangeboden. De correctoren wijzen vaak op hetzelfde
probleem: kandidaten hadden niet regelmatig herhaald en hadden sommige punten uit het hoofd geleerd, zonder ze te
koppelen aan concrete situaties. Als je al eerder een vergelijkbare toets hebt afgelegd, vergelijk dan je aantekeningen en
zoek de oefeningen waar je begrippen bent vergeten.

(1) accréditation, (2) résultats, (3) convocation, (4) résultat, (5) échec, (6) rattrapage, (7) révisé 

1. Quelles sont, pour vous, les deux principales raisons qui peuvent expliquer un échec à un examen,
et que feriez-vous différemment la prochaine fois ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. La première épreuve sera un test écrit d'environ une heure. ☐ ☐
2. La personne apprend principalement par cœur pour préparer l'examen. ☐ ☐
3. Son objectif est d'obtenir l'accréditation pour valider l'année. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Kies de juiste oplossing 

1. Je me sentais plus confiant le jour de l'oral, parce que je
____________________ le vocabulaire par cœur.

(Ik voelde me zelfverzekerder op de dag van het
mondeling examen, omdat ik de woordenschat
uit het hoofd had geleerd.)

a.   ai appris  b.   avait appris  c.   avais appris  d.   avais apprendre 

2. Quand je suis arrivé au centre d'examen,
j'____________________ déjà ____________________ la partie
écrite le matin.

(Toen ik bij het examencentrum aankwam, had
ik het schriftelijke deel 's ochtends al gedaan.)

a.   avais / passés  b.   avait / passé  c.   ai / passé  d.   avais / passé 

3. Après avoir reçu le résultat, j'____________________ trop de
temps sur le premier exercice.

(Na het ontvangen van het resultaat begreep ik
dat ik te veel tijd aan de eerste oefening had
besteed.)

a.   ai passé  b.   avais passais  c.   avait passé  d.   avais passé 

1. avais appris 2. avais / passé 3. avais passé

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Après l'oral - résultats en attente 

Nora (collègue): Alors, tu l'as passé, le contrôle d'accréditation ? Ça s'est bien passé ?  
(En, heb je het accreditatie-examen gedaan? Is het goed gegaan?)

Alex (candidat): Oui… J'avais un test écrit ce matin, la partie théorique allait, mais à l'oral j'ai
oublié un point important et j'ai peur d'avoir raté l'examen.  
(Ja… Ik had vanochtend een schriftelijke test, het theoretische deel ging wel, maar bij het
mondeling ben ik een belangrijk punt vergeten en ik ben bang dat ik voor het examen
gezakt ben.)

Nora (collègue): Tu as reçu la convocation avec la date des résultats ? Ils publient les notes
quand exactement ?  
(Heb je de oproep met de datum van de resultaten ontvangen? Wanneer publiceren ze de
cijfers precies?)

Alex (candidat): Non, le résultat arrive la semaine prochaine. Je me dis que si j'échoue, je
pourrai peut-être rattraper, mais j'aimerais vraiment valider l'année du
premier coup.  
(Nee, het resultaat komt volgende week. Ik zeg tegen mezelf dat als ik faal, ik misschien
kan herkansen, maar ik wil echt in één keer het jaar afronden.)

Nora (collègue): C'est compréhensible. Tu avais bien révisé ou tu avais surtout appris par
cœur ? Moi, j'essaie de mettre en relation les exercices et de comparer les cas
pour mieux comprendre.  
(Dat is begrijpelijk. Had je goed geleerd of had je vooral uit het hoofd geleerd? Ik probeer
de oefeningen met elkaar in verband te brengen en de gevallen te vergelijken om het
beter te begrijpen.)

1. Pourquoi Alex pense-t-il qu'il a peut-être raté l'examen oral ?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

Avant l’examen, j’avais déjà commencé mes révisions et j’avais appris certaines notions par cœur.
/ Le jour de l’épreuve, j’ai oublié une partie, mais j’ai réussi à mettre en relation les idées. / Au
final, le résultat a été… et j’ai dû rattraper / valider l’année.

1. Parlez d’un examen important que vous avez déjà passé ou que vous allez bientôt passer :
comment l’avez-vous préparé et quel résultat avez-vous eu ou espérez-vous obtenir ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Quand vous devez passer un test écrit ou un examen oral, quelle partie est la plus difficile pour
vous et comment révisez-vous pour réussir ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schrijven: E-mail (QR: AI+) 

Bonjour Alex,

Je t'écris au sujet du contrôle de vendredi dernier. La partie théorique s'est bien
passée, mais tu as échoué à la partie pratique (production écrite) : 9/20. Au total, tu
as donc 11/20.

Si tu veux rattraper, je peux te proposer un test écrit de révision mardi à 18 h. Dis‑
moi aussi si tu souhaites que je corrige ta rédaction avec toi avant. Merci de me
confirmer avant demain midi.

Cordialement,
Camille Morel
Formatrice FLE

 

Schrijf een passende reactie:  Merci pour votre message. Je suis surpris(e) car j'avais… / Est‑ ce que je
peux venir lundi pour corriger ma rédaction ? / Serait‑ il possible de préciser les points à travailler
(organisation, grammaire, vocabulaire) ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Apprendre (leren)

Plus-que-parfait

Passer (passeren)

Plus-que-parfait

je/j' avais appris étais passé

tu avais appris étais passé

il/elle/on avait appris était passé

nous avions appris étions passés

vous aviez appris étiez passés

ils/elles avaient appris étaient passés
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